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causé un grand surcroît de travail aux polices fédérale et cantonales des étran­
gers, occasionné des frais supplémentaires à ces administrations et aux organi­
sations qui s’occupent de l’aide aux réfugiés, mais surtout ils ont contribué à 
aggraver les difficultés dans lesquelles notre pays se trouve, du fait de la pré­
sence d ’un trop grand nombre d ’émigrants juifs sur son territoire. Nous 
n ’avons aucune garantie que les mêmes erreurs ne se reproduiront pas à 
l’avenir; nous vous renvoyons à cet égard à la le ttre6 que nous avons adressée, 
le 16 de ce mois, à notre consulat général à Milan au sujet du cas Leo Drechsler 
et dont nous vous avons transmis une copie. Nous vous serions reconnaissants 
de vouloir bien procéder à une enquête sur les faits que nous vous signalons et 
de prendre les sanctions qui s’imposent contre les fonctionnaires ou employés 
fau tifs7.

6. En marge (même graphisme que les points d ’exclamation ci-dessus): concernant Perucchi ! 
Cette lettre du 16 novembre ne figure pas au dossier. Une lettre du Consul général de Suisse

à Milan, C. de Bavier, à Rothm und, datée du 9 janvier 1939, perm et de dire que Perucchi ainsi 
q u ’un nom m é Porta étaient les deux fonctionnaires du bureau des passeports de Milan, qui 
avaient délivré, inconsidérément selon Rothm und, des visas à des Juifs autrichiens. Dans cette 
lettre, Bavier s ’exprimait comme suit à leur sujet: J ’ai exprimé aux deux employés coupables 
mon vif mécontentement de leur conduite et de leur négligence répétée. Je ne puis prendre de 
sanctions contre M. Perucchi puisqu’il quitte notre service ces jours-ci.

Quant à M. Porta, il a fait une demande d ’avancement qui vient de lui être refusée. 
D ’autre part, comme vous aurez pu le constater par mon rapport au Département politique 

du 5 décembre, dont vous avez eu une copie, j ’ai décidé de déplacer M. Porta et de le remettre 
aux affaires militaires, ce qui constitue un pas en arrière, celles-ci étant d ’habitude traitées par 
les fonctionnaires qui débutent -  or l’intéressé est au service de la Confédération depuis plus de 
15 ans.
7. Cf. note 6. Pour la réaction du Consul de Suisse à Venise, cf. N ° 460.
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L ’Attaché militaire de Suisse à Berlin, H. von Werdt, 
au Service de VEtat-Major général, 5e Section1

Copie
R N° 52/12 Berlin, 24. November 1938

Am 10. dieses Monats waren der Herr Minister und ich vom Chef des Gene­
ralstabes eingeladen. Es waren auch anwesend Fürst Bismarck vom Auswärti­
gen Amt des Deutschen Reiches, einige Herren der Attachégruppe und der 
A djudant des Generalstabschef, also «ganz kleiner Kreis», wie es offiziell 
hiess.

1. Section des renseignements.
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Es war das bis jetzt immer verschobene Frühstück, zu dem der jeweilige 
Generalstabschef jeden neuernannten Militärattache einlädt, und zwar dann 
immer zusammen mit dem Minister seines Landes.

Der Gen. Chef hielt eine Ansprache, in deren erstem Teil er sich an den 
Herrn Minister wandte und über die guten Beziehungen der beiden Länder 
sprach und den Minister als von seinerzeit her in «bester Erinnerung» seiend 
feierte.

Der Herr Minister antwortete in kurzer, launiger Form.
Im zweiten Teil der Ansprache wandte sich der Gen. Chef an mich und 

sprach von der Verbundenheit der beiden Armeen, noch ein paar Worte an den 
Militärattache beifügend, die ich meinerseits verdankte.

Der Ton der ganzen Ansprache war trotz des offiziellen Charakters herzlich. 
Ebenso war die Konversation in keiner Weise steif, sondern anregend.

Die ganze Art und Weise dieses kleinen Empfanges zeigte neuerdings, dass 
die deutsche Armee und deren Leitung der Schweiz und deren Armee unbe­
dingt freundschaftlichst gegenüberstehen und die seriöse Arbeit der Armee wie 
die dafür aufgebrachten finanziellen Opfer des Landes anerkennen und 
würdigen.

Ich möchte auch bei dieser Gelegenheit wieder erwähnen, dass es schade 
wäre, wenn uns durch Taktlosigkeiten -  ich sage nicht objektive Berichterstat­
tung -  unserer Presse solche Sympathien verloren gingen.

Ein kleines Beispiel hierzu ist folgendes:
Man sagte es mir zwar nicht offiziell, aber in einem Gespräch kam doch zum 

Ausdruck, dass man hier die Überschriften in einigen schweizerischen Zeitun­
gen, den Rücktritt des Gen. der Artillerie, Beck, betreffend, als unangenehm 
empfand, speziell weil die schweizerische Presse in manchen Ländern als unbe­
dingt zuverlässig gilt und deshalb solche unwahren Angaben leicht die Runde 
durch andere Länder antreten könnten.

Gen. der Artillerie, Beck, war ein viel zu geachteter und beliebter Chef, als 
dass die Offiziere die unwahren Angaben im « Sperrdruck » der schweizerischen 
Zeitungen nicht unangenehm empfunden hätten.

Es schreiben:
Basler Nachrichten: « ...G en. d. Art. Beck entlassen».
Der Bund: «Entlassung des deutschen Generalstabschef».
Neue Zürcher Zeitung: «Verabschiedung des Generalstabschef».
Beide Ausdrücke bezeichnen in der Militärsprache einen «unfreiwilligen» 

Rücktritt.
Und von einer grossen Zeitung darf man verlangen, dass sie sich über Gene­

ralstabschefs grosser benachbarter Armeen korrekt ausdrückt.
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